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Совета Безопасности представляет собой насмешку
над всеми членами Организации Объединенных
Наций и реалиями современного мира. Никакие по-
литические игры и проволочки не могут подавить
законное требование Африки быть представленной
в Совете. Международный мир и безопасность �
наше общее дело. Без реформы и тщательного ана-
лиза методов работы Совета законность его реше-
ний будет все более сомнительной.

Нам также необходимо вернуться к рассмот-
рению вопроса о праве вето. Цель, которой было
призвано служить право вето, и основания для его
введения 60 лет назад, утратили свою актуальность
в современном мире. И фактически позиция Афри-
ки в отношении права вето, которую всецело под-
держивает и моя делегация, состоит в том, что оно
должно быть отменено. Правом вето должна обла-
дать лишь Генеральная Ассамблея, и оно должно
олицетворяться результатами голосования, то есть
принятием решений большинством голосов. Если
это будет сделано, то Организация Объединенных
Наций и весь мир смогут гордиться универсальной
демократической системой, способствовавшей ус-
тановлению нового мирового порядка.

Совет Безопасности в нынешнем его виде не
способствует поддержанию международного мира и
безопасности. Если его нельзя реформировать, его
необходимо ликвидировать, а его мандат передать
Генеральной Ассамблее, которая должна принимать
решения большинством голосов. Если это произой-
дет, то любые меры, принимаемые Организацией
Объединенных Наций в любой ситуации, будут
восприниматься от имени всех нас. А это оконча-
тельно положит конец одностороннему подходу при
разрешении международных споров и проблем.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить президента Республики Гамбия за его выступ-
ление.

Президента Республики Гамбия хаджи Яйю
Джамме сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Выступление временного президента Республики
Гаити г-на Бонифаса Александра

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление временного пре-
зидента Республики Гаити Временного президента

Республики Гаити г-на Бонифаса Александра со-
провождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в стенах Организации Объединенных
Наций г-на Бонифаса Александра, временного пре-
зидента Республики Гаити и пригласить его высту-
пить перед Генеральной Ассамблеей.

Президент Александр (говорит по-француз-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы от
себя лично и от имени народа Гаити искренне по-
здравить Вас в связи с единогласным избранием на
пост Председателя шестидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Ваш богатый опыт в вопросах
безопасности, прав человека и развития является
лучшим залогом успеха нашей работы.

Я хотел бы также присоединиться к словам
признательности в адрес министра иностранных
дел Габона г-на Жана Пинга, чье умение найти
компромисс, а также посреднические усилия и
сдержанность завоевали всеобщее уважение в ходе
предыдущей сессии.

Позвольте мне также выразить искреннюю
признательность Генеральному секретарю за его
неустанный труд на благо мира, демократии и раз-
вития. Эти три компонента: мир, демократия и раз-
витие � стали новыми синонимами прогресса на-
родов и стабильности во всем мире.

Именно в этом контексте вот уже более года
Организация Объединенных Наций развертывает в
Гаити свою Миссию по стабилизации в Гаити
(МООНСГ), которая содействует улучшению обста-
новки безопасности в нашей стране. Мы попросили
о создании этой Миссии, поскольку твердо верим в
международную солидарность. Мы хотели бы ис-
пользовать эту возможность, чтобы поблагодарить
все страны, которые протянули руку дружеской по-
мощи Гаити и так или иначе приняли участие в раз-
вертывании МООНСГ.

Я хотел бы выразить с этой трибуны искрен-
нее сочувствие всему населению южной части Со-
единенных Штатов Америки, пострадавшему в ре-
зультате прошедшего в августе урагана «Катрина»,
одного из самых разрушительных ураганов, кото-
рые когда-либо приходились на долю этого конти-
нента. Мы хотели бы вновь выразить правительству
и народу Соединенных Штатов Америки наши глу-
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бокие соболезнования и искреннюю солидарность в
это нелегкое время.

Нашей Организации исполнилось 60 лет. Тор-
жества по случаю этого юбилея станут прекрасным
продолжением пленарного заседания высокого
уровня Генеральной Ассамблеи с участием глав го-
сударств и правительств, цель которого состояла в
том, чтобы подытожить ход выполнения обяза-
тельств, сформулированных в Декларации тысяче-
летия.

Правительство Гаити поддерживает дух при-
нятого 16 сентября документа, в котором содержит-
ся глубокий анализ тех минимальных целей, кото-
рых международное сообщество должно добиться к
2015 году. Республика Гаити поддерживает также
все меры, направленные на увеличение помощи в
целях развития за счет создания фондов солидарно-
сти на международном уровне.

Правительство Гаити придает большое значе-
ние предложению Французской Республики о ста-
бильном и долгосрочном финансировании за счет
новаторских механизмов для профилактики круп-
нейших пандемий современности и лечения боль-
ных. Я с удовлетворением отмечаю, что многие ми-
ровые лидеры с большим интересом отнеслись к
этому предложению.

Мы приветствуем также различные другие
инициативы, в том числе предложение Соединенно-
го Королевства о создании Международного финан-
сового механизма, который будет заниматься пре-
доставлением ссуд на финансовом рынке с целью
увеличения помощи беднейшим странам, в частно-
сти, для борьбы с ВИЧ/СПИДом. Это предложение
заслуживает рассмотрения.

Однако эти усилия могут остаться безрезуль-
татными, если не будет найдено всеобъемлющее
решение проблемы задолженности стран Юга. Ре-
шение проблемы задолженности за счет списания
долга наименее развитым странам и помощь этим
странам в преодолении их финансовых трудностей
благодаря содействию их развитию были бы пози-
тивным вкладом в международную безопасность.
Республика Гаити безоговорочно поддерживает все
согласованные, эффективные, всеобъемлющие и
долгосрочные инициативы Организации Объеди-
ненных Наций, нацеленные на решение огромной
проблемы задолженности бедных стран.

В год шестидесятилетнего юбилея нашей Ор-
ганизации мы должны прислушаться к призывам
провести реформу Организации Объединенных На-
ций. Безусловно, в этом деле достигнут значитель-
ный прогресс, в частности, в том, что касается пре-
образования Комиссии по правам человека в Совет
по правам человека. Следует изъять из Устава гла-
ву XIII, а также содержащуюся в главе XII ссылку
на опеку.

Что касается Совета Безопасности, то Респуб-
лика Гаити поддерживает пункт 153 итогового до-
кумента, в котором предлагается скорейшее прове-
дение реформы Совета Безопасности, с тем чтобы
сделать его более представительным, более эффек-
тивным и более транспарентным и тем самым еще
больше повысить его эффективность и обеспечить
повышенную легитимность Совета, а также улуч-
шить выполнение его решений.

В этой связи я подтверждаю позицию Гаити,
выраженную премьер-министром Жераром Латор-
тю, который сказал о необходимости исправить ис-
торическую ошибку, в результате которой среди по-
стоянных членов Совета Безопасности нет предста-
вителя стран Латинской Америки и Карибского бас-
сейна.

Республика Гаити переживает очень важный
период. Через несколько недель в стране будут про-
ведены всеобщие выборы, в результате которых бу-
дут избраны национальные представители на всех
уровнях. Выборы носят самый широкий характер. В
них примут участие все слои общества и все без ис-
ключения политические партии. Надо признать, что
дорога к завершению этого процесса была сложной,
сопровождалась вспышками насилия и волнениями.
Возвращение к свободе не просто. На протяжении
многих месяцев страна жила в условиях, гранича-
щих с хаосом, когда вооруженные группировки
держали в заложниках многие районы столицы и
совершали ужасные злодеяния. К счастью, их уда-
лось в основном взять под контроль благодаря со-
вместным усилиям Гаитянской национальной поли-
ции и Миссии Организации Объединенных Наций
по стабилизации в Гаити (МООНСГ).

В стране постепенно восстанавливается спо-
койствие. Я уверен, что избирательная кампания
пройдет в мирных условиях, несмотря на большое
число кандидатов в президенты. В настоящее вре-
мя, как представляется, ситуация улучшается, не-
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смотря на отчаянные шаги жестоких банд. Начался
также национальный диалог с участием всех соот-
ветствующих слоев населения страны. Подготови-
тельный комитет, созданный с этой целью, вскоре
представит свой доклад.

В этом контексте правительство и народ Гаити
признательны Организации Объединенных Наций и
дружественным странам на всех континентах за их
солидарность с Гаити и за их интерес к успешному
проведению президентских выборов. Сегодня ничто
не может остановить продвижение вперед к плюра-
листическим и демократическим выборам, которые
будут проведены в условиях безопасности, обеспе-
чиваемых Гаитянской национальной полицией при
поддержке МООНСГ.

Хроническая политическая нестабильность и
серьезные социально-экономические проблемы
Гаити заставили многих наших сограждан эмигри-
ровать в соседние страны, считающиеся более гос-
теприимными. Однако в настоящее время среди оп-
ределенной небольшой прослойки местного насе-
ления принимающих стран появились проблемы.
Мы просим руководителей этих стран незамедли-
тельно решить эту проблему и не позволить ради-
кальным группировкам воспользоваться ситуацией
и совершать злоупотребления в отношении эмигри-
ровавших гаитянцев. Со своей стороны, мы готовы
принять участие в любых переговорах, направлен-
ных на восстановление спокойствия и решение этой
проблемы в соответствии с международными дого-
ворами и правами, связанными с иммиграцией.

На данном решающем переходном этапе мы
вновь обращаемся к международному сообществу с
призывом посетить нашу страну с целью наблюде-
ния за выборами. Нам нужны транспарентные вы-
боры, в результате которых избранные кандидаты
не будут вызывать сомнения. Мы признательны Ор-
ганизации Объединенных Наций за поддержку, ко-
торую она оказывает Гаити в этот критически важ-
ный период.

Я повторяю торжественный призыв, с которым
я обратился год назад с этой трибуны к междуна-
родному сообществу, � призыв не оставлять Гаити
в одиночестве, с тем чтобы 7 февраля 2006 года я
мог передать власть новому, избранному в условиях
свободы президенту, тем самым возвращая Гаити
раз и навсегда в сообщество демократических госу-
дарств; с тем чтобы правительство, которое победит

в ходе выборов, могло взяться за решение сложной
задачи восстановления экономики и достижения
социального прогресса, разумеется, при решитель-
ной поддержке и неизменной солидарности между-
народного сообщества; с тем чтобы Гаити могло
вырваться из тисков отставания в развитии и край-
ней нищеты, что служит благодатной почвой для
всех диктатур; и чтобы страна могла, наконец, вос-
становить свое единство и вновь обрести свою ду-
шу.

Исходя из этого духа солидарности и подлин-
ного сотрудничества � в конечном счете именно в
этом состоит главный смысл существования Орга-
низации Объединенных Наций � Республика Гаити
будет работать над достижением к 2015 году целей
в области развития, поставленных в Декларации
тысячелетия, к которому стремятся все страны.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить временного президента Республики Гаити за
только что сделанное им заявление.

Временного президента Республики Гаити
г-на Бонифаса Александра сопровождают из
зала Генеральной Ассамблеи.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра и министра
иностранных дел и труда Тувалу Его
Превосходительства достопочтенного
Маатиа Тоафы

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление премьер-
министра и министра иностранных дел и труда Ту-
валу.

Премьер-министра и министра иностранных
дел и труда Тувалу достопочтенного Маатиа
Тоафу сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Мне
доставляет большое удовольствие приветствовать
премьер-министра и министра иностранных дел и
труда Тувалу Его Превосходительство достопоч-
тенного Маатиа Тоафу и пригласить его выступить
в Генеральной Ассамблее.

Г-н Тоафа (Тувалу) (говорит по-английски):
Народ Тувалу, от имени которого я имею честь вы-




